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EN​  

Step-by-Step Plan for Applying MS Broiler Coating Profi  

Preparation of the Barn  
1.​ Large saw cuts (from 1.5 cm) in the concrete floor should be cut entirely with a diamond 

concrete saw to prevent further cracking. 
2.​ Clean the surface by removing all dirt and grease from the floor. 
3.​ During cleaning, spray out the joints and cracks entirely (to improve adhesion). 
4.​ Blast the surface, possibly in collaboration with our partner Straalbedrijf Arts 

(www.artsstraalbedrijf.nl). 
5.​ Make the floor dust-free using a leaf blower to remove dust and blasting particles. 
6.​ Large holes and gaps up to a maximum of 1 cm above the edge of the floor surface should 

be filled with Soudal PUR. 
7.​ Ensure the floor temperature in all parts of the barn is at least +15°C. 

A.​ The floor must be completely dry. 
B.​ The warmer the floor, the better the coating will cure, which enhances its strength. 
C.​ Remove any puddles in time and let the floor dry for at least one day. 

8.​ Heat the barn 24–48 hours beforehand. Avoid heating on the same day to prevent 
condensation on the epoxy coating. 

9.​ Measure the floor temperature with an infrared thermometer. 
10.​ Check the moisture level of the floor using a moisture meter (with two pins). 

A.​ <10% moisture is acceptable for coating. 
11.​ Measure the dew point using a dew point meter. 

A.​ This measures contact temperature, humidity, and air temperature. 
B.​ The floor temperature must be 3°C above the dew point to avoid condensation. 

 

Application of the Coating 
1.​ Mark the mixing area with protective or construction foil. 
2.​ Wear nitrile gloves, safety glasses, and possibly a gas mask when mixing the products. 
3.​ Ensure clothing does not absorb any components to prevent potential chemical burns. 
4.​ Open can 6309844 MS Broiler Coating Profi A, 16 kg (component A) and 6309845 MS Broiler 

Coating Profi B, 9 kg (component B). 
5.​ Mix component A for 1–2 minutes until lumps are gone. 
6.​ Mix component B for 1–2 minutes until lumps are gone. 
7.​ Add component B to component A and mix for 1–2 minutes. 
8.​ Add the filler (Max Level Filler, 25 kg bag) to the combined components A & B and mix for 1–2 

minutes until lumps are gone. 
9.​ First, apply the coating to the walls or vertical surfaces at least 30 cm high. 
10.​ Pour the coating gradually against the wall and spread it using an epoxy paint roller. 
11.​ Gradually pour the coating over the floor surface. Do not leave any coating in the can. 
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12.​ Distribute the coating evenly with a floor squeegee: 
A.​ New surface: 1.15 kg/m² (include walls in the calculation). 
B.​ Lightly worn: 1.35 kg/m² (include walls in the calculation). 
C.​ Heavily worn: 1.5 kg/m² (include walls in the calculation). 

13.​ Evenly distribute the coating with a floor squeegee. 
14.​ Roll the coating with a paint roller on a pole to prevent air bubbles. Wear spiked shoes to 

walk on the coating without damaging it. 
15.​ Load-bearing after 24 hours. 
16.​ Mechanically loadable after 48 hours. 
17.​ Fully chemically cured after 7 days. 

 

After Use 
●​ Dispose of the tool or clean it with water. 
●​ Allow unused products to harden in the can and take them to a collection point for chemical 

disposal. 

Storage 
●​ Shelf life: 12 months (in sealed and original packaging).  
●​ Store in a dry place at a temperature between 15-25°C. Ensure a stable temperature. 
●​ Keep in a dark, frost-free environment.  

 

4 
 



NL​  

Stappenplan aanbrengen MS Broiler coating Profi  

Voorbereiding stal  
1.​ Grote zaagsneden (vanaf 1,5 cm) in de betonvloer in zijn geheel inzagen met een diamant 

betonzaag. Zodat deze niet verder in kunnen scheuren. 
2.​ Reinig de ondergrond door alle vervuiling en vetten van de vloer te verwijderen. 
3.​ Bij reiniging van de stal de voegen en kieren in zijn geheel uitspuiten (om betere hechting te 

krijgen). 
4.​ Stralen van ondergrond. Eventueel i.s.m. onze partner Straalbedrijf Arts 

(www.artsstraalbedrijf.nl) 
5.​ Maak de vloer stofvrij door met een bladblazer de stof en straling balletjes te verwijderen. 
6.​ Grote gaten en kieren tot maximaal 1 cm boven de rand van het vloeroppervlak opvullen met 

Soudal pur. 
7.​ De vloertemperatuur dient op alle plaatsen in de stal +15 graden te zijn.  

a.​ De vloer dient helemaal droog te zijn. 
b.​ Hoe warmer de vloer, des te beter de coating uithard. Dit komt de sterkte van de 

coating ten goede.  
c.​ Mogelijk aanwezige plassen tijdig verwijderen en laat dit minstens een dag drogen. 

8.   Warm de stal 24 a 48 uur voorafgaand op. Niet de dag zelf nog i.v.m. mogelijke condens op  
epoxy coating. 

9.   Meet de vloertemperatuur met een infrarood thermometer.  
10.​Meet de vochtigheid van de vloer middels een vochtigheidsmeter (2 pinnetjes).  

a.​ <10% vocht is akkoord om te coaten. 
11.​ Meet de douw middels een douwpuntmeter.  

a.​ Je meet hiermee de contacttemperatuur, luchtvochtigheid en luchttemperatuur.  
b.​ Vloertemperatuur dient 3 graden boven het douwpunt te zijn. Om condens te  

vermijden. 
 

Aanbrengen coating 
1.​ Mengzone afbakenen met afdek- of bouwfolie. 
2.​ Gebruik nitrile handschoenen, een veiligheidsbril en eventueel een gasmasker bij het mixen  

van de producten.  
3.​ Zorg ervoor dat uw kleding geen component op kan nemen om eventuele brandwonden te  

voorkomen.  
4.​ Open blik 6309844 MS Broilercoating Profi A, 16 kg (component a) en 6309845 MS  

Broilercoating Profi B, 9 kg (component b).  
5.​ Mix component A 1 a 2 minuten. Mix tot de 'brokken' uit de coating zijn. 
6.​ Mix component B 1 a 2 minuten. Mix tot de 'brokken' uit de coating zijn.  
7.​ Voeg component B bij component A en mix dit 1 a 2 minuten. 
8.​ Voeg bij component A & B de vulstof (Max level filler, bag 25 kg) toe en mix dit 1 a 2 minuten  

tot de brokken weg zijn. 
9.​ Breng eerst coating aan de wand of opstaande muur. Minimaal 30 cm hoog.  
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10.​Giet de coating geleidelijk tegen de muur aan en verdeel dit middels een epoxy verf roller.  
11.​Blik wordt geleidelijk leeggegoten over het te coaten vloeroppervlak. Laat geen coating in het  

blik achter.  
12.​Coating geleidelijk verdelen middels een vloertrekker.  

a.​ Nieuwe ondergrond ​ - 1,15 kg per m2. Tel ook de wand mee. 
b.​ Licht versleten ​ ​ - 1,35 kg met m2. Tel ook de wand mee 
c.​ Zwaar versleten ​ - 1,5 kg met m2. Tel ook de wand mee. 

13.​Verdeel de coating evenredig met een vloertrekker.  
14.​Rol de coating na met een verfroller op een steel zodat luchtbellen voorkomen worden.  

Gebruik hier spijkerschoenen voor zodat u over de coating kunt lopen zonder dat dit schade  
brengt aan de coating.  

15.​Belastbaar na 24 uur. 
16.​Mechanisch belastbaar na 48 uur. 
17.​Volledig chemisch uitgehard na 7 dagen. 

 

Na gebruik 
●​ Het gereedschap wegwerpen of schoonmaken met water. 
●​ Niet gebruikt product laten uitharden in het blik en naar een verzamelpunt voor klein  

chemisch afval brengen. 
 

Bewaring 
●​ 12 maanden houdbaar in een gesloten originele verpakking. 
●​ Best droog te bewaren bij een temperatuur tussen de 15-25°C. Zorg voor een stabiele  

temperatuur. 
●​ Donker en vorstvrij bewaren.  
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DE​  

Schritt-für-Schritt-Anleitung für das Auftragen der MS 
Broiler Coating Profi 

Vorbereitung des Stalls  
1.​ Große Sägeschnitte (ab 1,5 cm) in den Betonboden vollständig mit einer Diamantbetonsäge 

schneiden, damit sie nicht weiter einreißen. 
2.​ Reinigen Sie den Untergrund, indem Sie alle Verschmutzungen und Fette von der 

Bodenfläche entfernen. 
3.​ Spülen Sie beim Reinigen des Stalls Fugen und Ritzen vollständig aus, um eine bessere 

Haftung zu gewährleisten. 
4.​ Sandstrahlen Sie  den Untergrund 
5.​ Entfernen Sie Staub vom Boden mit einem Laubbläser, einschließlich der Strahlmittelreste. 
6.​ Große Löcher und Spalten bis maximal 1 cm über der Randfläche des Bodens mit Soudal 

PUR auffüllen. 
7.​ Die Bodentemperatur muss an allen Stellen im Stall mindestens +15 °C betragen. 

A.​ Der Boden muss vollständig trocken sein.  
B.​ Je wärmer der Boden, desto besser härtet die Beschichtung aus, was deren Festigkeit 

erhöht.  
C.​ Eventuelle Pfützen rechtzeitig entfernen und den Boden mindestens einen Tag 

trocknen lassen. 
8.​ Heizen Sie den Stall 24 bis 48 Stunden vor dem Auftragen der Beschichtung auf. Vermeiden 

Sie das Aufheizen am selben Tag, um Kondensation auf der Epoxidbeschichtung zu 
vermeiden. 

9.​ Messen Sie die Bodentemperatur mit einem Infrarotthermometer. 
10.​ Prüfen Sie die Bodenfeuchtigkeit mit einem Feuchtigkeitsmesser. 

A.​ Ein Feuchtigkeitsgehalt <10 % ist ideal für die Beschichtung. 
11.​ Messen Sie den Taupunkt mit einem Taupunktmessgerät: 

A.​ Ermitteln Sie Kontakttemperatur, Luftfeuchtigkeit und Lufttemperatur. 
B.​ Die Bodentemperatur sollte mindestens 3 °C über dem Taupunkt liegen, um eine 

Kondensation zu vermeiden. 
 

Auftragen der Beschichtung 
1.​ Begrenzen Sie den Mischbereich mit Abdeck- oder Baufolie. 
2.​ Tragen Sie Nitrilhandschuhe, eine Schutzbrille und ggf. eine Atemschutzmaske beim Mischen 

der Produkte. 
3.​ Vermeiden Sie, dass Ihre Kleidung Chemikalien aufnimmt, um mögliche Verätzungen zu 

verhindern. 
4.​ Öffnen Sie die Gebinde: 6309844 MS Broiler Coating Profi A, 16 kg (Komponente A) und 

6309845 MS Broiler Coating Profi B, 9 kg (Komponente B). 
5.​ Mischen Sie Komponente A 1-2 Minuten, bis die Klumpen entfernt sind. 
6.​ Mischen Sie Komponente B ebenfalls 1-2 Minuten, bis keine Klumpen mehr vorhanden sind. 
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7.​ Fügen Sie Komponente B zu Komponente A hinzu und mischen Sie sie 1-2 Minuten. 
8.​ Geben Sie die Füllmasse (Max Level Filler, Sack 25 kg) zu den Komponenten A & B hinzu und 

mischen Sie 1-2 Minuten, bis keine Klumpen mehr vorhanden sind. 
9.​ Tragen Sie zuerst die Beschichtung auf Wände oder abstehende Kanten auf (mindestens 30 

cm hoch). 
10.​ Gießen Sie die Beschichtung gleichmäßig gegen die Wand und verteilen Sie diese mit einer 

Farbrolle. 
11.​ Der Eimer wird nach und nach über die zu beschichtende Bodenfläche entleert. Es verbleibt 

keine Beschichtung in der Verpackung.  
12.​ Die Beschichtung mit einem Abzieher allmählich verteilen.  

A.​ Neuer Untergrund: 1,15 kg/m² (inkl. Wände). 
B.​ Leicht abgenutzt: 1,35 kg/m² (inkl. Wände). 
C.​ Stark abgenutzt: 1,5 kg/m² (inkl. Wände). 

13.​ Verteilen Sie die Beschichtung gleichmäßig mit einem Abzieher.  
14.​ Rollen Sie die Beschichtung mit einem Entlüftungsroller auf einem Stiel nach, um Luftblasen 

zu vermeiden. Verwenden Sie dafür Nagelschuhe, um über die Beschichtung zu laufen, ohne 
diese zu beschädigen. 

15.​ Die Fläche ist nach 24 Stunden belastbar. 
16.​ Mechanisch belastbar nach 48 Stunden. 
17.​ Chemisch vollständig ausgehärtet nach 7 Tagen. 

 

Nach Gebrauch 
●​ Reinigen Sie die Werkzeuge mit Wasser oder entsorgen Sie sie.. 
●​ Nicht verbrauchte Produkte im Gebinde aushärten lassen und zu einer Sammelstelle für 

Sondermüll bringen. 
 

Lagerung 
●​ 12 Monate haltbar in der ungeöffneten Originalverpackung. 
●​ Trocken bei stabiler Temperatur von 15–25 °C lagern. 
●​ Dunkel und frostfrei aufbewahren. 

.  
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FR​  

Plan étape par étape pour appliquer le MS Broiler Coating Profi  

Préparation de la ferme  
1.​ Les grandes découpes (à partir de 1,5 cm) dans le sol en béton doivent être entièrement 

réalisées avec une scie diamant pour béton, afin d'éviter toute fissuration supplémentaire. 
2.​ Nettoyez la surface en retirant toutes les saletés et graisses du sol. 
3.​ Pendant le nettoyage, pulvérisez entièrement les joints et fissures pour améliorer 

l'adhérence. 
4.​ Poncer la surface en collaboration avec un professionnel ou un disque à poncer. 
5.​ Rendez le sol exempt de poussière à l'aide d'un souffleur pour éliminer la poussière et les 

particules de ponçage. 
6.​ Les grands trous et fissures jusqu'à un maximum de 1 cm au-dessus du bord de la surface 

du sol doivent être comblés avec du Soudal PUR. 
7.​ Assurez-vous que la température du sol soit d’au moins +15°C dans toutes les parties de la 

ferme : 
A.​ Le sol doit être complètement sec. 
B.​ Plus le sol est chaud, mieux le revêtement durci, ce qui augmentera sa solidité. 
C.​ Enlevez les flaques présentes à temps et laissez sécher au moins une journée. 

8.​ Chauffez la ferme 24 à 48 heures à l’avance. Évitez de chauffer le jour même pour prévenir la  
 condensation sur le revêtement époxy. 

9.​ Mesurez la température du sol avec un thermomètre infrarouge. 
10.​ Mesurez l'humidité du sol à l'aide d'un hygromètre (avec deux broches) : 

a.​ Une humidité inférieure à 10 % est acceptable pour l'application du revêtement. 
10.​ Mesurez le point de rosée avec un hygromètre spécifique :  

a.​ Cela permet de mesurer la température de contact, l'humidité de l'air et la  
température ambiante.  

b.​ La température du sol doit être 3°C au-dessus du point de rosée pour éviter la  
condensation. 

 

Application du revêtement 
1.​ Délimitez la zone de mélange avec une bâche ou un film de construction. 
2.​ Portez des gants en nitrile, des lunettes de sécurité et éventuellement un masque à gaz lors 

du mélange des produits. 
3.​ Assurez-vous que vos vêtements ne puissent pas absorber de composants pour éviter des 

brûlures chimiques. 
4.​ Ouvrez les contenants : 6309844 MS Broiler Coating Profi A, 16 kg (composant A) et 6309845 

MS Broiler Coating Profi B, 9 kg (composant B). 
5.​ Mélangez le composant A pendant 1-2 minutes jusqu’à ce qu’il n’y ait plus de grumeaux. 
6.​ Mélangez le composant B pendant 1-2 minutes également, jusqu’à homogénéité. 
7.​ Ajoutez le composant B au composant A et mélangez pendant 1-2 minutes. 
8.​ Ajoutez au mélange A & B le charge (Max Level Filler, sac de 25 kg) et mélangez pendant 1-2 

minutes jusqu’à l’absence de grumeaux. 
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9.​ Appliquez d’abord le revêtement sur les murs ou les bords verticaux (minimum 30 cm de 
hauteur). 

10.​ Versez le revêtement contre le mur et étalez-le avec un rouleau à peinture pour époxy. 
11.​ Le bidon est progressivement vidé sur la surface du sol à traiter. Ne pas laisser de produit 

dans le bidon..  
12.​ Répartir progressivement le produit à l'aide d'une raclette. 

a.​ Surface neuve : 1,15 kg/m² (y compris les murs). 
b.​ Surface légèrement usée : 1,35 kg/m² (y compris les murs). 
c.​ Surface très usée : 1,5 kg/m² (y compris les murs). 

13.​ Répartissez uniformément le revêtement avec une raclette. 
14.​ Roulez le revêtement avec un rouleau à peinture sur un manche pour éviter les bulles d’air. 

Portez des chaussures à clous pour marcher sur le revêtement sans l’endommager. 
15.​ La surface est utilisable après 24 heures. 
16.​ Résistance mécanique après 48 heures. 
17.​ Durcissement chimique complet après 7 jours. 

 

Après utilisation 
●​ Nettoyez ou jetez les outils avec de l’eau. 
●​ Laissez durcir le produit inutilisé dans le contenant et apportez-le à un point de collecte pour 

déchets chimiques. 
 

Stockage 
●​ Conservation 12 mois dans son emballage d’origine fermé. 
●​ À conserver au sec entre 15–25 °C avec une température stable. 
●​ À l’abri de la lumière et du gel. 
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ES​  

Aplicar MS Broiler Coating Profi paso por paso 

Preparación de la nave  
1.​ Los cortes grandes (a partir de 1,5 cm) en el suelo de hormigón deben realizarse 

completamente con una sierra de diamante para hormigón, para evitar que se agrieten más. 
2.​ Limpiar la superficie eliminando toda la suciedad y grasa del suelo. 
3.​ Durante la limpieza de la nave, lavar en detalle las juntas y grietas para mejorar la adhesión. 
4.​ Preparar la superficie, si es necesario en colaboración con una empresa especializada en 

preparación de suelos, con chorro de arena o con disco de diamante. 
5.​ Elimine el polvo del suelo con un soplador de hojas y retire las partículas de abrasivo del 

proceso anterior. 
6.​ Los agujeros y grietas grandes de hasta un máximo de 1 cm por encima del borde de la 

superficie del suelo deben rellenarse con Soudal PUR. 
7.​ La temperatura del suelo debe ser de al menos +15°C en todas las áreas de la nave. 

A.​ Asegúrese de que el suelo esté completamente seco.  
B.​ Cuanto más cálido esté el suelo, mejor se endurecerá la capa, lo que aumentará su 

resistencia. 
C.​ En caso de presencia de charcos, eliminarlos a tiempo y dejar secar hasta que esté 

completamente seco. 
8.​ Calentar el establo entre 24 y 48 horas antes de aplicar la capa. Evitar hacerlo el mismo día 

para prevenir condensación en el recubrimiento epóxico. 
9.​ Medir la temperatura del suelo con un termómetro infrarrojo. 
10.​ Verificar la humedad del suelo con un medidor de humedad (de dos pines). 

a.​  <10% de humedad es aceptable para el recubrimiento. 
       10.​  Verificar el punto de condensación con un medidor correspondiente.  

a.​ Se utiliza para medir la temperatura de contacto, la humedad y la temperatura del  
aire.  

b.​ La temperatura del suelo debe estar 3 grados por encima del punto de 
condensación. Así previenes condensación. 
 

Aplicación del recubrimiento 
1.​ Proteger la zona de mezcla con cartón, film protector o plástico para la construcción. 
2.​ Usar guantes de nitrilo, gafas de seguridad y, si es necesario, una máscara de gas al mezclar 

los productos. 
3.​ Asegurar que su ropa no absorba ningún componente para evitar quemaduras químicas. 
4.​ Abra el recipiente del componente A (MS Broilercoating Profi A, 16 kg) y del componente B 

(MS Broilercoating Profi B, 9 kg). 
5.​ Mezclar el componente A durante 1-2 minutos hasta eliminar los grumos y que el líquido sea 

homogéneo. 
6.​ Mezclar el componente B durante 1-2 minutos hasta eliminar los grumos y que el líquido sea 

homogéneo. 
7.​ Añadir el componente B al componente A y mezclar durante 1-2 minutos. 
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8.​ Agregar el relleno (Max level filler, bolsa de 25 kg) a la mezcla de los componentes A y B, y 
mezclar de nuevo durante 1-2 minutos hasta que los grumos desaparezcan y que sea 
homogéneo. 

9.​ Aplicar primero el recubrimiento en la pared o zócalo, al menos 30 cm de altura. 
10.​ Verter el recubrimiento gradualmente sobre la pared y distribuir con un rodillo de pintura 

para epoxi. 
11.​ Verter el contenido del recipiente sobre el suelo de manera uniforme. No dejar 

recubrimiento en el recipiente. 
12.​ Extender el recubrimiento con una espátula o secador de goma. 

A.​ Suelo nuevo: 1,15 kg/m² (incluyendo la pared). 
B.​ Suelo ligeramente desgastado: 1,35 kg/m² (incluyendo la pared). 
C.​ Suelo muy desgastado: 1,5 kg/m² (incluyendo la pared). 

13.​ Distribuir uniformemente el recubrimiento con una espátula o secador de goma. 
14.​ Pasar un rodillo de pintura para eliminar burbujas de aire. Usar calzado con clavos para 

caminar sobre el recubrimiento sin dañarlo. 
15.​ El recubrimiento será transitable después de 24 horas. 
16.​ Resistencia mecánica después de 48 horas. 
17.​ Endurecimiento químico completo después de 7 días. 

 

Después del uso 
●​ Desechar o limpiar las herramientas con agua. 
●​ Dejar endurecer el producto no utilizado en el recipiente y llevarlo a un punto de recogida de 

residuos químicos. 
 

Almacenamiento 
●​ Caducidad mínima 12 meses en su envase original cerrado. 
●​ Guardar en un lugar seco, a una temperatura entre 15-25°C, con una temperatura estable. 
●​ Mantenerse en un lugar oscuro y libre de heladas. 
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IT​  

Piano d'azione per l'applicazione di MS Broiler Coating Profi  

Preparazione della stalla 
1.​ I grandi tagli (a partire da 1,5 cm) nel pavimento in cemento devono essere interamente 

eseguiti con una sega diamantata per cemento, in modo che non si formino ulteriori crepe. 
2.​ Pulire la superficie rimuovendo tutto lo sporco e il grasso dal pavimento. 
3.​ Durante la pulizia della stalla, pulire completamente le fughe e le crepe per migliorare 

l’adesione. 
4.​ Levigare il pavimento 
5.​ Rimuovere la polvere dal pavimento 
6.​ I grandi fori e le fessure fino a un massimo di 1 cm sopra il bordo della superficie del 

pavimento devono essere riempiti con Soudal PUR. 
7.​ La temperatura del pavimento deve essere almeno +15°C in tutta la stalla. 

A.​ Assicurarsi che il pavimento sia completamente asciutto.  
B.​ Più caldo è il pavimento, migliore sarà l’indurimento del rivestimento, garantendo 

maggiore resistenza. 
C.​ Rimuovere eventuali pozze d’acqua e lasciare asciugare per almeno un giorno. 

8.​ Riscaldare la stalla 24-48 ore prima dell’applicazione del rivestimento. Evitare di riscaldare il 
giorno stesso per prevenire condensa sul rivestimento epossidico. 

9.​ Misurare la temperatura del pavimento con un termometro a infrarossi. 
10.​ Misurare l’umidità del pavimento con un misuratore di umidità (a due punte). 

A.​ <10% di umidità è accettabile per il rivestimento. 
11.​ Misurare il punto di rugiada con un misuratore apposito. 

A.​ Si usa per misurare la temperatura di contatto, l'umidità e la temperatura dell'aria.  
B.​ La temperatura del pavimento deve essere di 3 gradi superiore al punto di rugiada. 

Per evitare la condensa. 
 

Applicazione del rivestimento 
1.​ Delimitare un’area per la miscelazione mettendo a terra un telo di plastica. 
2.​ Indossare guanti in nitrile, occhiali di sicurezza e, se necessario, una maschera per gas 

durante la miscelazione dei prodotti. 
3.​ Assicurarsi che i vestiti non assorbano componenti chimici per evitare ustioni. 
4.​ Aprire il componente A (MS Broilercoating Profi A, 16 kg) e il componente B (MS 

Broilercoating Profi B, 9 kg). 
5.​ Mescolare il componente A per 1-2 minuti fino a eliminare i grumi. 
6.​ Mescolare il componente B per 1-2 minuti fino a eliminare i grumi. 
7.​ Aggiungere il componente B al componente A e mescolare per 1-2 minuti. 
8.​ Aggiungere il riempitivo (Max level filler, sacco da 25 kg) alla miscela dei componenti A e B e 

mescolare per 1-2 minuti fino a eliminare i grumi. 
9.​ Applicare prima il rivestimento sulle pareti o sul battiscopa, per un’altezza minima di 30 cm. 
10.​ Versare gradualmente il rivestimento contro il muro e distribuirlo con un rullo per vernici 

epossidiche. 
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11.​ Versare il contenuto del contenitore in modo uniforme sul pavimento. Non lasciare residui 
nel contenitore. 

12.​ Stendere il rivestimento con una spatola. 
A.​ Pavimento nuovo: 1,15 kg/m² (includendo le pareti). 
B.​ Pavimento leggermente usurato: 1,35 kg/m² (includendo le pareti). 
C.​ Pavimento molto usurato: 1,5 kg/m² (includendo le pareti). 

13.​ Distribuire uniformemente il rivestimento con una spatola. 
14.​ Passare un rullo frangibolle per eliminare le bolle d’aria. Indossare scarpe con chiodi per 

camminare sul rivestimento senza danneggiarlo. 
15.​ Il rivestimento sarà calpestabile dopo 24 ore. 
16.​ Resistenza meccanica completa dopo 48 ore. 
17.​ Indurimento chimico completo dopo 7 giorni. 

 

Dopo l’uso 
●​ Pulire gli attrezzi con acqua o smaltirli nei rifiuti. 
●​ Lasciare indurire il prodotto non utilizzato nel contenitore e portarlo a un centro di raccolta 

per rifiuti chimici. 
 

Conservazione 
●​ Conservabile per 12 mesi nella confezione originale chiusa. 
●​ Conservare in luogo asciutto, a una temperatura tra 15-25°C, con temperatura stabile. 
●​ Conservare in un luogo buio e privo di gelo. 
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DA​  

Trin-for-trin-plan til påføring af MS Broiler Coating Profi 

Forberedelse af stal  
1.​ Store savsnit (fra 1,5 cm) i betongulvet skal skæres helt igennem med en diamantbetonsav, 

så de ikke revner yderligere. 
2.​ Rens underlaget ved at fjerne al snavs og fedt fra gulvet. 
3.​ Ved rengøring af stalde sprøjtes fuger og sprækker grundigtfor at opnå bedre vedhæftning. 
4.​ Sandblæsning af underlaget, eventuelt i samarbejde med vores partner Straalbedrijf Arts 

(www.artsstraalbedrijf.nl). 
5.​ Fjern støv fra gulvet ved hjælp af en løvblæser, så støv og smuds fjernes. 
6.​ Store huller og sprækker op til maksimalt 1 cm over kanten af gulvoverfladen skal fyldes med 

Soudal PUR. 
7.​ Gulvtemperaturen skal være mindst +15 grader i hele stalden. 

A.​ Gulvet skal være helt tørt.  
B.​ Jo varmere gulvet er, desto bedre hærder belægningen, hvilket forbedrer dens 

styrke.  
C.​ Fjern eventuelle pytter i tide, og lad gulvet tørre i mindst en dag. 

8.​ Opvarm stalden 24 til 48 timer forinden, ikke på samme dag, for at undgå kondens på 
epoxybelægningen. 

9.​ Mål gulvtemperaturen med et infrarødt termometer. 
10.​ Mål gulvets fugtighed med en fugtmåler (2 stifter). 

A.​ <10 % fugt er acceptabelt for belægning. 
11.​ Mål dugpunktet med en dugpunktmåler. 

A.​ Dette måler kontaktens temperatur, luftfugtighed og lufttemperatur. 
B.​ Gulvtemperaturen skal være 3 grader over dugpunktet for at undgå kondens. 

 

Påføring af coating 
1.​ Afgræns blandingsområdet med afdækningsfolie eller byggefilt. 
2.​ Brug nitrilhandsker, sikkerhedsbriller og eventuelt en gasmaske ved blanding af produkterne. 
3.​ Sørg for, at dit tøj ikke absorberer nogen komponenter, for at undgå kemiske forbrændinger. 
4.​ Åbn spandene: 6309844 MS Broiler Coating Profi A, 16 kg (komponent A) og 6309845 MS 

Broiler Coating Profi B, 9 kg (komponent B). 
5.​ Bland komponent A i 1-2 minutter, indtil alle klumper er opløst. 
6.​ Bland komponent B i 1-2 minutter, indtil alle klumper er opløst. 
7.​ Hæld komponent B i komponent A, og bland det i 1-2 minutter. 
8.​ Tilsæt fyldstof (Max Level Filler, pose 25 kg) til komponent A og B, og bland det i 1-2 minutter, 

indtil klumperne er væk. 
9.​ Påfør først belægningen på væggen eller de lodrette overflader, mindst 30 cm højt. 
10.​ Hæld belægningen langsomt mod væggen og fordel det med en epoxy malerrulle. 
11.​ Tøm spanden gradvist over gulvet, der skal belægges. Lad ikke belægningen blive i spanden. 
12.​ Fordel belægningen jævnt med en gulvtrækker: 
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A.​ Nyt underlag: 1,15 kg pr. m² (inkl. væg). 
B.​ Let slidt: 1,35 kg pr. m² (inkl. væg). 
C.​ Meget slidt: 1,5 kg pr. m² (inkl. væg). 

 
13.​ Fordel belægningen ensartet med gulvtrækkeren. 
14.​ Efterrul belægningen med en malerrulle på en stang for at undgå luftbobler. Brug sømsko for 

at gå på belægningen uden at beskadige den. 
15.​ Belægningen er belastbar efter 24 timer. 
16.​ Mekanisk belastbar efter 48 timer. 
17.​ Fuld kemisk hærdning opnås efter 7 dage. 

 

Efter brug 
●​ Bortskaf eller rengør værktøjet med vand. 
●​ Lad ubrugte produkter hærde i spanden, og aflever dem på et indsamlingssted for farligt 

affald. 
 

Opbevaring 
●​ Holdbar i 12 måneder i en lukket originalemballage. 
●​ Opbevares tørt ved en temperatur mellem 15-25°C. Sørg for en stabil temperatur. 
●​ Opbevares mørkt og frostfrit. 
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